CONQUERITUR, QUOD SE SOCII

AD LUPANAR SEDUXISSENT

Quo me, quo trahitis, mei sodales? 

Ad foedum, puto, adimus lupanar. 

Nam quis tam procul hic locus recessit, 

Post pomoeria sacra, post tot hortos, 

Cellis vilibus et frequens cathedris? 

Fucatae quibus insident puellae, 

Structuris caput arduae superbis,

Collo pendula vela gestitantes, 

Nec pressae teretes sinu mamillas. 

Quidnam hoc? ille manu retractat, 

Ille amplectitur, hic perosculatur, 

In cellam praeit ille subsequentem. 

Ite hinc, ite, malam in crucem, scelesti; 

Non vos ducere me deambulatum 

Dixistis, simul ire cum negarem?

Hoc me iam indice resciet Guarinus.

PANASZKODIK, HOGY TÁRSAI 

BORDÉLYHÁZBA CSALTÁK

Pajtások, hova hoztatok, betyárok? 

Bordélyház lehet ez, ha jól gyanakszom. 

A szent kerteken és tanyákon is túl

ily rongyos heverők, tenyér szobácskák 

más házakban alig lehetnek erre.

S puccos lányok e furcsa ház lakói, 

föltornyozva hajuk kacér fejékül,

s testük nem födi csak kevéske fátyol, 

bőven dől ki alóla duzma mellük. 

Mit látok? Ni, az ott, de markolászik! 

Ott egy másik ölelkezik, nyalakszik, 

egy-két pár meg amott szobára megy már. 

Ördögfajzatok! El! pokolba innét! 

Sétálunk kicsikét – beszéltetek rá,

nem volt kedvem ilyen csatangoláshoz. 

Elmondom Guarinónak, isten engem!

Pajzán epigrammák = Epigrammata lasciva / [szerk., ford., az utószót írta és a jegyz. kész. Csorba Győző] ; [a könyvet Szántó Tibor tervezte]. – Bp. : Helikon K., 1986. – p. 36-37.

Panaszkodik, hogy társai bordélyházba csalták         
